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  حميد تقوائی
١٥.٠٦.٠٩   

  ]سيد علی پينوشه ايران شيلی نميشه[
  

   ١٣٨٨ خرداد ٢۵پيام حميد تقوائی به مردم انقلابی ايران از کانال جديد در تاريخ 
 امروز اينجا ھستم و ميتوانم مستقيم بѧا شѧما مѧردم شѧجاع و مبѧارز و آزاديخѧواه ايѧران خيلی خوشحالم که

به نظر مѧن روزھѧای . خبرھای شورانگيز و شعف آوری است.  امروز را شنيديد خبرھای. صحبت کنم
تا سرنگونی و جارو شدن کل ايѧن . بايد به اين حرکت ادامه بدھيم. تعيين کننده ای را پشت سر ميگذاريم

در خبرھѧا ھѧست . حکومت بايد در صفوف وسيع به خيابانھا آمد، بايد شھرستانھا به اين حرکѧت بپيوندنѧد
ميگوينѧد از ميѧدان انقѧلاب تѧا ميѧدان امѧام حѧسين . که در تھران بѧيش از يѧک ميليѧون بѧه خيابانھѧا آمѧده انѧد

روزانه و شѧبانه ادامѧه .  کندبايد ادامه پيدا. اين تظاھرات بيشک ادامه پيدا ميکند. مالامال ازجمعيت است
شѧھرھای کردسѧتان، خراسѧان، . بايد وسيعتر بشود و مھمتر از اين بايد ھمه ايران را فرا بگيرد. پيدا کند

تمام جامعه بايد بلنѧد . بايد به اين حرکت بپيوندند... گيلان، مازندران، آذربايجان، سيستان و بلوچستان و 
. امروز نيروھای سرکوبگرش نتوانستند کاری کنند.  نداردجمھوری اسلامی ديگر قدرت سرکوب. شود

از پس اين جمعيت بر نمی آيند، ميدانند که اين جمعيت از روی ھمѧه آنھѧا خواھѧد . فقط تماشاچی بوده اند
من ھمين جا به بدنه نيروھای انتظامی حکومت، به سربازان و به افѧرادی کѧه بѧه ايѧن راه کѧشيده . گذشت

ايѧن رژيѧم . نم، از آنھا دعوت ميکنم، توصيه ميکنم که تا دير نѧشده بѧه مѧردم بپيوندنѧدشده اند پيشنھاد ميک
بѧه مѧردم . اسلحه ھا را زمين بگذاريد. بيائيد به جامعه برگرديد. در حال رفتن است. در حال سقوط است

يی بلنѧد بيائيد جزيی از اين حرکت، از اين دريای عظيم بشويد که بѧرای آزادی و بѧرای رھѧا. حمله نکنيد
  .شده است

   
جامعѧه . بايѧد دسѧت از کѧار کѧشيد. نکته ديگر اينست که بايد از ھر طرف جمھوری اسلامی را فلج کѧرد 

. چرخھای توليد در کارخانه ھا بايد از کار بايستد و ادارات و دانشگاھھا تعطيل شѧوند. بايد متوقف بشود
ه جمھѧѧوری اسѧѧلامی از ايѧѧن ضѧѧربه ای کѧѧه خѧѧورده بѧѧه خيابانھѧѧا بيائيѧѧد و اجѧѧازه ندھيѧѧد کѧѧ. بѧѧه خيابѧѧان بيائيѧѧد

اعتصاب عمومی، تعطيل عمومی کار در ھر سطحی، بازار، مغازه ھا، . سربلند کند و دوباره بلند بشود
  . کارخانه ھا، ادارات، جمھوری اسلامی بايد از ھر طرف محاصره بشود و فلج بشود

   
شروع به اين ميکنѧد کѧه راھھѧايی . ور ميکندمن ترديدی ندارم که جمھوری اسلامی شروع به مان! مردم

تلاش ميکنѧد . نميتواند سرکوب کند. پيدا کند تا اين حرکت را بخواباند چون از روبرو نميتواند مقابله کند
لبخنѧد ميرننѧد و ميآينѧد . موسوی يا کروبی و يا ھر کس ديگر را جلو بياندازد، ريش آنھѧا را کوتѧاه ميکنѧد

مѧی آينѧѧد و ميگوينѧد ايѧن قѧѧسمت و آن . سѧѧر بکننѧد ننѧد روسѧری ھѧѧای قرمѧز ھѧم زنѧان حѧѧالا ميتوا ميگوينѧد 
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ممکنست بياينѧد و بگوينѧد . جناب احمدی نژاد استعفا داد می آيند حتی ميگويند . قسمت را اصلاح ميکنيم
  ! ممکنست بيايند بگويند دوباره برای حقظ نظام چنين و چنان ميکنيم. انتخابات باطل است

   
ھѧѧر گوشѧѧه ای از ايѧѧن رژيѧѧم کѧѧه بمانѧѧد، وقتѧѧی کѧѧه ايѧѧن بحѧѧران را پѧѧشت .  فرصѧѧت ندھيѧѧدمѧѧردم بѧѧه اينھѧѧا

. ھر گوشه کوچک از سرکوب، تمام سرکوب را بѧا خѧودش برميگردانѧد. سرگذاشت، برميگردد و ميزند
بѧѧه ھѧѧر کѧѧسی کѧه کمتѧѧرين سѧѧابقه ای، کمتѧѧرين شѧرکتی در جنايѧѧات ايѧѧن حکومѧѧت . بѧه اينھѧѧا نبايѧѧد مھلѧت داد

به عنوان ناجی، بعنوان مصلح، بѧه عنѧوان پروتѧستان اسѧلامی، . قبول نکنيد. ايد فرصت دادداشته باشد نب
. اينھѧا را قبѧول نکنيѧد. بعنوان اسلام ملايمتѧر، بعنѧوان مخѧالف فقيѧه و يѧا مخѧالف احمѧدی نѧژاد جلѧو ميآينѧد

سѧتادند، وقتѧی کѧه شѧما را بѧه خانѧه فر.  بѧروی مѧوج سѧوار ميѧشوند اينھѧا. کارد دسته خودش را نمѧی بѧرد
و . وقتی آبھا از آسياب افتاد، برميگردند و به مراتب شديدتر از امѧروز مѧی کوبنѧد و مѧی کѧشند و ميزننѧد

اين حرکت را  . پيوسته برويد. بايد برويد تا انتھای راه. نبايد به اينھا مھلت داد. سرکوب را ادامه ميدھند
تѧѧا جمھѧѧوری اسѧѧلامی را .  از کѧѧار بکѧѧشيددسѧѧت. اعتѧѧصاب عمѧѧومی کنيѧѧد. بѧѧه خيابانھѧѧا بياييѧѧد. وسѧѧيع کنيѧѧد
در حرکتھѧѧای خودتѧѧان نѧѧشانه ھѧѧا، شѧѧعارھا و پرچمھѧѧائی را بلنѧѧد کنيѧѧد کѧѧه مھѧѧر آزاديخѧѧواھی و . بينѧѧدازيم

الله اکبر را در اين برنامه ھѧا بگذاريѧد . برابری طلبی و تمدن و انسانيت قرن بيست و يک را داشته باشد
الله اکبѧر . اين حکومت الله اکبر است.  پشت بام الله اکبر بگوييدبعضی ھا زنگ زدند و گفتند برويد. کنار

نميشود با حجاب به خيابان آمѧد و . حجاب را کنار بگذاريد. شعار تاييد رژيم است، نه ھيچ مخالفتی با آن
حجابھا را کنار بگذاريد زنانی کѧه بѧه ايѧن تظѧاھرات مѧی آييѧد يѧا وقتѧی . گفت جمھوری اسلامی بايد برود

ميرويد يا از خيابانھѧا عبѧور ميکنيѧد، سѧوار اتوبѧوس و تاکѧسی و متѧرو ميѧشويد، حجابھѧا را کنѧار سرکار 
بايѧد جمھѧوری اسѧلامی را . انقلاب اين ميليونھا جمعيت بايد رنگ خودش را به اين جامعه بدھد. بگذاريد

 ھѧست کѧه پنجѧاه و اولين و مھمترين قѧدم در خلѧع يѧد جمھѧوری اسѧلامی ايѧن. عملا قدم به قدم خلع يد کنيم
اين يک سمبل و يѧک . درصد جمعيت بگويد که تن به اين زندانی که اسمش را گذاشته ای حجاب نميدھم

حتѧѧی زنѧѧانی کѧѧه انتخѧѧاب شخѧѧصی آنھѧѧا حجѧѧاب اسѧѧت در ايѧѧن مبѧѧارزه بايѧѧد حجѧѧاب را . پѧѧرچم رژيѧѧم اسѧѧت
ھѧر کѧس ميخواھѧد بѧا حجѧاب ھѧر . آزادی بر قرار ميشود. بگذاريد جمھوری اسلامی برود. بگذارند کنار

   . ولی امروز بايد حجاب را بگذاريد کنار. کس ميخواھد بی حجاب به خيابان بيايد
   

معنѧی اش اينѧست کѧه مѧرگ بѧر . امروز بيحجابی معنای مѧستقيمش اينѧستکه حکومѧت اسѧلامی نميخѧواھيم
بѧѧی حجѧѧابی معنѧѧی عملѧѧی ايѧѧن . ست کѧѧه سѧѧيد علѧѧی پينوشѧѧه ايѧѧران شѧѧيلی نميѧѧشهمعنѧѧی اش اينѧѧ. ديکتѧѧاتور

 پѧѧرچم ھѧѧايی آزاديخواھانѧѧه رنѧѧگ خودتѧѧان را بѧѧه ايѧѧن  بѧѧا نѧѧشانه ھѧѧا، پلاکاردھѧѧا، شѧѧعارھا، و. شعارھاسѧѧت
حکومѧѧت اسѧѧلامی " بѧѧا شѧѧعار "آزادی برابѧѧری"بѧѧا شѧѧعار . بѧѧا رنѧѧگ سѧѧرخ بѧѧه خيابѧѧان بياييѧѧد. انقѧѧلاب بزنيѧѧد
. از کѧار دسѧت بکѧشيد. بی حجاب به خيابانھا بيائيѧد". حکومت ضد زن نميخواھيم"ار ، با شع"نميخواھيم

حکѧومتی . روز تعيين تکليف نھايی با اين جانيان فرارسيده اسѧت. به خيابانھا بريزيد. حجابھا را برداريد
ھѧيچ نѧشانه ای از ايѧن . که سی سѧال اسѧت خѧون مѧا را در شيѧشه کѧرده اسѧت و کѧشته اسѧت و بѧسته اسѧت

از ايѧن اصѧلاح طلبѧان و  . سنگ روی سنگ جمھوری اسلامی نبايد بنѧد بѧشود . ومت را بجا نگذاريدحک
ميايند امروز به رنѧگ جماعѧت ميѧشوند، فѧشار جمعيѧت . رفرميستھای نيم بند دوره انقلاب ما کم نديده ايم

يѧد صѧد درجѧه را که کم کردند، مѧردم را کѧه بخانѧه فرسѧتادند، ھѧر کدامѧشان ديکتѧاتوری از کѧار در مѧی آ
بياييѧد بѧا صѧدا و شѧعار و خواسѧت و پѧرچم . به اينھا مھلѧت ندھيѧد. بدتر از ديکتاتوری که الان حاکم است

  . آزاديخواھی و برابری طلبی و انسانيت در مقابل کل حکومت بايستيد
   

ميگفتنѧѧد . حѧѧرف ديگѧѧر مѧѧن بѧѧا ھمѧѧه نيروھѧѧايی اسѧѧت کѧѧه تѧѧا ديѧѧروز بѧѧه خودشѧѧان ميگفتنѧѧد اصѧѧلاح طلѧѧب
ھر يک از اينھѧا چѧه در اپوزسѧيون و . ميگفتند طرفدار موسوی، طرفدار خاتمی، دگر انديش. ترفرميس

چه توده مردمی که رفتند رای دادند و فکر ميکردند واقعا موسوی قادر است رفرميست باشد، يا خѧاتمی 
کѧه ميتواند تغييری به وجود بياورد؛ ھر نيروئی، ھر شخصی که ذره ای آزاديخѧواھی درش ھѧست، ھѧر 

ميخواھد حتی يک ذره بھبѧود در شѧرايط مѧردم بوجѧود بيايѧد، امѧروز بايѧد بѧه ايѧن جنѧبش ميليѧونی بѧه ايѧن 
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امѧروز . به جنبش برای سرنگونی جمھѧوری اسѧلامی بپيونѧدد. دريای خروش مردم برای آزادی بپيوندند
ر حѧال روزی است که ھѧر کѧس دم از آزاديخѧواھی ميزنѧد، سѧرنگون طلѧب اسѧت و در خيابѧان اسѧت و د

 يѧک  من از ھمه نيروھای اپوزيѧسيون ميخѧواھم ھѧر موضѧعی داشѧتيد، اگѧر واقعѧا خواھѧان. مبارزه است
بѧه ايѧن حرکѧت مѧردم . ميليمتر تغيير در وضعيت امѧروز ھѧستيد بايѧد در مقابѧل کѧل ايѧن وضѧعيت بايѧستيد

   . بپيونديد تا اين جمھوری اسلامی را سرنگون کنيم
   

 برابѧر قѧدرت جمعيѧت در برابѧر مѧوج ميليѧونی مѧا مѧردم ھѧيچ کѧس قѧدرت شѧما نѧشان داديѧد کѧه در! مردم
جمھوری اسلامی با ھمه دستگاه شکنجه و سرکوب و بسيج و سپاه پاسداران . مقاومت و ايستادگی ندارد

. بريزيѧѧد جلѧѧوی زنѧѧدانھا    . و غيѧѧره اش الان مѧѧوش شѧѧده کѧѧه بايѧѧد بѧѧرود در سѧѧوراخی خѧѧود را پنھѧѧان کنѧѧد
زنѧدانی سياسѧی آزاد بايѧد . در زندانھا را بايد بشکنيم. بايد به قدرت خودمان آزاد کنيمزندانيان سياسی را 

اينھѧѧا . جلѧѧو در زنѧѧدانھا بايѧѧد جمѧѧع بѧѧشويد، و بѧѧا قѧѧدرت ميليѧѧونی خودتѧѧان بايѧѧد زنѧѧدانيان را آزاد کنيѧѧد. گѧѧردد
بѧزرگ حرکѧت يѧک گѧام  ايѧن از ھمѧان اقѧداماتی اسѧت کѧه . قربانيان اين حکومت ھستند و بايد آزاد شوند

  .آزاديخواھانه ما را به جلو ميبرد و جمھوری اسلامی را به مرگش نزديک ميکند
   
بالاخره، آخرين نکته مѧن اينѧست کѧه اجѧازه ندھيѧد کѧه ايѧن حرکѧت را بѧه اسѧم ديگѧری و بѧه پѧای شѧخص  

مѧشغول  آيت الله بی بی سی، آيت الله سی ان ان و صѧدای آمريکѧا  .برايش رھبر بتراشد. ديگری بنويسند
ھمѧѧانطور کѧѧه اشѧѧاره کѧѧردم بايѧѧد . خѧѧود حکومتيھѧѧا مѧѧشغول چنѧѧين کارھѧѧايی ھѧѧستند. چنѧѧين کارھѧѧايی ھѧѧستند

اين عقب نشينی ھايѧشان را ميآينѧد در مقابѧل شѧما . عرض امروز و فردا يک فکری بحال خودشان بکنند
ديم يѧک ميليمتѧر در مقابل شمايی کѧه صѧد ميخواھيѧد، ميگوينѧد ده تѧا را ميѧدھيم؛ قبѧول کѧر. مطرح ميکنند

حѧѧزب انقѧѧلاب، کارشѧѧناس . عقѧѧب نѧѧشينی کنѧѧيم بѧѧرای شѧѧمايی کѧѧه فѧѧی الحѧѧال کيلومترھѧѧا پيѧѧشروی کѧѧرده ايѧѧد
امѧروز . انقلاب، متخصص انقلاب، حزبی که سی سѧال جنگيѧده بѧرای اينکѧه امѧروز فѧرا برسѧد اينجاسѧت

ايѧѧن . سѧѧت روز پيѧѧشروی ھѧѧای بيѧѧشتر ا. بѧѧرای حѧѧزب مѧѧا مثѧѧل تѧѧوده مѧѧردم روز جѧѧشن و روز شѧѧعف اسѧѧت
. اين صندلی پѧر شѧده اسѧت. حزب ھست، در صحنه جای خالی وجود ندارد که موسوی بيايد و پرش کند

ايѧن کانѧال جديѧد، کانѧال انقѧلاب . صندلی رھبری انقلاب پر است؛ حزب کمونيست کѧارگری ايѧران اسѧت
 مبѧارزاتی تѧان اخبѧار.  سياسѧتھای مѧا را بѧشنويد  از طريق اين تلويزيѧون. است و حزب ما حزب انقلاب

رھنمودھѧѧای حѧѧزب را بکѧѧار بنديѧѧد و در يѧѧک مقيѧѧاس وسѧѧيع، ھمѧѧه فعѧѧالين در . را در اختيѧѧار مѧѧا بگذاريѧѧد 
پرچم و شعارھای اين حزب را . اين حزب حزب شماست! جنبش کارگری، دانشجوئی، زنان، کارمندان

بايѧѧد تѧѧضمين کنѧѧيم و ايѧѧن بѧѧار . انقѧѧلاب عظيمѧѧی دارد شѧѧکل ميگيѧѧرد. روز آزادی نزديѧѧک اسѧѧت. برداريѧѧد
ايѧن انقѧلاب آزادی، برابѧری، انѧسانيت، تمѧدن قѧرن بيѧست و يکمѧی، تمѧدن امѧروز . انقلاب پيѧروز ميѧشود

  . برای جامعه ايران به ارمغان خواھد آورد
  . پيروز باشيد. دست ھمه شما را ميفشارم

  


